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 1. The Second Motion for Order Concerning Frozen Bank Accounts (3 January 

2022) is hereby withdrawn. 

 2. The undersigned counsel hereby notifies the Single Judge that he is terminating 

his representation of the Applicants pursuant to Article 5 of the Code of Professional 

Conduct for Defence Counsel Appearing before the Mechanism and Other Defence Team 

Members (14 May 2021). 
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